
Даний шаблон договору є зразковим. Умови Договору можуть бути змінені Покупцем  
з урахуванням особливостей Товару, що підлягає купівлі-продажу та умовам тендеру 

 
 

ДОГОВІР КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ № _______ 
м. Одеса                                                                                                            «__» ______ 2020 року 
 

____________________________, надалі іменоване Продавець, в особі директора 
_____________________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СТІКОН», надалі іменоване 
Покупець, в особі директора Ільяша Олександра Вікторовича, який діє на підставі Статуту, з іншої 
сторони, на підставі проведеного тендеру від _______________ року, за підсумками якого Продавець 
був визнаний переможцем, уклали цей договір купівлі-продажу про наступне:  

 
1. Предмет договору 

1.1.  В порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі, Продавець зобов’язаний передати у 
власність Покупця ___________ (Вказується найменування, кількість і характеристика Товару 
відповідно до тендерної документації) (далі за текстом Договору – Товар), а Покупець зобов'язується 
прийняти та оплатити Товар. 
1.2. Найменування, одиниці виміру, вартість Товару, що підлягає поставці за цим Договором, його 
часткове співвідношення (асортимент, сортамент, номенклатура) визначаються Специфікацією № 1, яка 
являється невід’ємною частиною даного Договору. 
1.3. Характеристики Товару, що підлягає поставці за цим Договором, повинні відповідати тендерній 
документації, яка зазначена на офіційному сайті Покупця. 
1.4. Товар, який є предметом цього Договору, поставляється партіями. Під партією розуміється кількість 
Товару, передбачена заявкою Покупця і вказана в видатковій накладній*. 

 
2. Якість, гарантія і комплектність товару 

2.1. Якість Товару, що є предметом поставки за цим Договором, має відповідати сертифікату 
відповідності та паспорту згідно ДСТУ і ТУ на даний Товар. 
2.2.  Разом з Товаром Продавець зобов'язаний передати Покупцеві копію паспорта якості, із зазначенням 
дати виробництва Товару, сертифікат походження Товару, видаткову накладну, а також оформлену в 
установленому законом порядку товарно-транспортну накладну. 
2.3. Документи, які підтверджують якість Товару, повинні бути передані Продавцем при укладенні 
договору або направлені разом із Товаром відповідно до чинного законодавства України в оригіналах 
або в копіях, засвідчених уповноваженою особою Продавця і завірених його печаткою (захищених 
копій). 
2.4. У разі поставки імпортного Товару (навіть якщо він придбаний у українського Продавця) Продавець 
зобов’язаний надати Покупцю податкову накладну із зазначенням коду Товару, згідно УКТ ЗЕД, 
відповідно до вимог Податкового Кодексу України. 
2.5. У разі виявлення недоліків Товару та/або невідповідність його тендерній документації, Продавець 
робить заміну Товару за свій рахунок на підставі рекламаційного акту, пред'явленого Покупцем. Товар 
повинен бути замінений Продавцем протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту передачі 
рекламаційного акта Покупцем на адресу Продавця. 
2.6. Гарантійний термін на Товар, який є предметом даного договору, становить __________________ з 
моменту передачі Продавцем Товару Покупцеві. 

 
3. Ціна Договору 

3.1. Загальна сума Договору складає ____________ гривень (______ гривень, ____ копійок), в т.ч. ПДВ – 
___________ гривень (_________гривень, ______ копійок). 

 
4. Термін і умови поставки товару 

4.1. Продавець поставляє Товар Покупцю на умовах DDP (об’єкт Покупця, розташований за адресою: 
м. Одеса, вул. Цегельна, 4)*. Умови поставки викладені Сторонами у відповідності до вимог 
Міжнародних правил щодо тлумачення термінів «Інкотермс» (в редакції 2010 року), які застосовуються 
з урахуванням особливостей, пов'язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору, а також 
особливостей, що випливають із умов цього Договору.  
Продавець зобов'язаний поставити Товар, що є предметом даного Договору, на адресу Покупця, в строк 
______________________(Вказується термін поставки Товару відповідно до тендерної документації). 



4.2. Приймання Товару за якістю здійснюється Сторонами відповідно до Інструкції «Про порядок 
приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю», 
затвердженої постановою Держарбітражу № П-7 від 25.04.1966 р зі змінами та доповненнями. 
4.3. Приймання Товару по кількості проводиться відповідно до Інструкції «Про порядок приймання 
продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю», 
затвердженою постановою Держарбітражу № П-6 від 15.06.1965 р з доповненнями та змінами. 
4.4. Передача Продавцем і приймання Покупцем Товару за кількістю, якістю та комплектністю 
здійснюється уповноваженими особами Продавця і Покупця на підставі товаросупровідних документів 
в день відвантаження Товару, в місці поставки товару і підтверджується їх підписами на видаткових 
накладних. 
4.5. Покупець має право відмовитися від приймання Товару, поставленого Продавцем: 

• в разі поставки без згоди Покупця непередбаченого договором Товару (неузгодженого товару), а 
також Товару неналежної якості та/або такого, що не відповідає тендерній документації та/або 
специфікації; 

• в разі поставки Товару з товаросупровідними документами, які не відповідають Товару, або 
законодавству України, а так само в разі їх відсутності. 

4.6. Перехід права власності на Товар від Продавця до Покупця відбувається в момент підписання 
Покупцем видаткових накладних та проставлення печатки (штампа) Покупця, який засвідчує факт 
прийняття Товару Покупцем. 
4.7. Ризик пошкодження або випадкової загибелі Товару переходить до Покупця після підписання 
Покупцем видаткових накладних та проставлення печатки (штампа) Покупця, який засвідчує факт 
прийняття Товару Покупцем. 

5. Розрахунки за договором 
5.1. Розрахунки за Товар, поставлений відповідно до умов даного договору, здійснюються Покупцем 
шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця протягом 7 (семи) 
робочих днів з моменту передачі Товару Покупцю відповідно до п.4.1. даного Договору*. 
5.2. Платежі за товар здійснюються в національній валюті України - гривня. (UAH) 
5.3. Порядок і форма розрахунків можуть бути змінені, але в жодному разі не повинні суперечити 
чинному законодавству України. Будь-які зміни порядку і форми розрахунків оформляються шляхом 
підписання уповноваженими представниками Сторін додаткової угоди, що буде невід'ємною частиною 
даного Договору. 

6. Відповідальність сторін 
6.1. За невиконання або неналежне виконання взятих на себе зобов'язань за цим Договором Сторони 
несуть відповідальність відповідно до законодавства України та умов цього Договору. 
6.2. Сторона, яка своїми діями (бездіяльністю) заподіяла іншій Стороні збитки, зобов'язана 
відшкодувати їх в повному обсязі, а також, сплатити відповідні штрафні санкції (пеню). 
6.3. У разі порушення терміну поставки, зазначеного в п. 4.1. цього Договору, Покупець має право 
вимагати оплатити Покупцеві пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, 
яка діяла в період, за який сплачується пеня. Пеня розраховується від вартості Товару, поставка якого 
прострочена, за кожен день прострочення поставки. 
6.4. У разі порушення Покупцем строків оплати Товару, Продавець має право вимагати сплати 
неустойки в розмірі облікової ставки Національного банку України, яка діяла в період, за який 
сплачується пеня. Пеня розраховується від вартості несвоєчасно сплаченого Товару за кожен день 
прострочення оплати. 
6.5. У разі якщо заміна Товару не проведена в термін, зазначений в п.2.5. цього Договору, Покупець має 
право вимагати від Продавця сплати штрафу в розмірі 5% (п’яти) від вартості Товару. 
6.6. Продавець зобов'язаний на дату виникнення податкових зобов'язань скласти податкову накладну в 
електронній формі і зареєструвати її в Єдиному реєстрі податкових накладних з дотриманням умов і 
термінів, передбачених статтею 201 Податкового Кодексу України. 
6.7. Продавець несе матеріальну відповідальність в сумі завданих збитків за податковими накладними, 
складеними/наданими з порушенням статей Податкового кодексу України (у т.ч. відсутність реєстрації в 
ЄРПН та інше), що не надають права на податковий кредит, в тому числі в сумі податку на додану 
вартість та в сумі нарахованих Покупцю штрафних/фінансових санкцій в результаті невиконання 
Продавцем статей 2001 та 201 Податкового кодексу України, за актами перевірок контролюючими 
органами. 
6.8. У разі порушення Продавцем вимог статей 2001 та 201 Податкового кодексу України, у т.ч. 
відсутності реєстрації податкової накладної в ЄРПН, або реєстрації податкової накладної з порушенням 
порядку її реєстрації, або складання податкової накладної з порушенням порядку її заповнення 
(неповне, невірне зазначення обов’язкових реквізитів податкової накладної та інше) Продавець 



протягом 20 (двадцяти) календарних днів з моменту отримання листа Покупця перераховує Покупцю 
штраф у розмірі суми ПДВ за такою податковою накладною. 
6.9. У разі нарахування Покупцю штрафних/фінансових санкцій в результаті невиконання Продавцем 
статей 2001 та 201 Податкового кодексу України, за актами перевірок контролюючими органами, 
Продавець сплачує Покупцю протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дати отримання Продавцем 
претензії штраф у розмірі сплачених за актом перевірки сум штрафних/фінансових санкцій. 

 
7. Форс-мажорні обставини 

7.1. У разі виникнення форс-мажорних обставин, які на момент укладення цього Договору сторони не 
могли передбачити (пожежа, стихійне лихо, війна або військові дії будь-якого характеру, або інші 
обставини непереборної сили), які завадять повного або часткового виконання будь-якої зі сторін своїх 
зобов'язань по цього Договору, виконання цих зобов'язань буде відкладено на період дії таких обставин. 
7.2. Сторона, позбавлена таким чином можливості виконувати свої зобов'язання за Договором, повинна 
повідомити іншу сторону про виникнення обставин непереборної сили та припинення їх дії протягом 
двох днів по телеграфу або факсу, представивши при цьому належні докази. У повідомленні повинно 
бути вказано зміст обставин, їх характер і вплив на виконання зобов'язань за цим договором.  
7.3. Дія обставин непереборної сили повинно бути підтверджено Торгово-Промисловою Палатою або 
іншим компетентним органом того регіону, де зазначені обставини сталися. Після припинення дії 
обставин непереборної сили Сторона, що зазнала їх впливу, негайно протягом 24-х годин 
рекомендованим листом або по факсу надсилає повідомлення іншій Стороні, вказуючи час початку 
продовження виконання своїх зобов'язань. 
7.4. Невиконання Стороною зобов'язань, передбачених у цій статті, позбавляє її права посилатися на 
обставини непереборної сили при невиконанні своїх обов'язків за договором. 

 
8. Порядок вирішення спорів 

8.1. Всі суперечки, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, вирішуються шляхом 
переговорів між Сторонами.  
8.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому 
порядку відповідно до чинного в Україні законодавства. 
8.3. Усі правовідносини, які виникають з цього Договору або пов'язані з ним, в тому числі з укладенням, 
внесенням змін і розірванням, тлумаченням його умов, регламентуються цим Договором та 
відповідними нормами чинного законодавства України, а при відсутності таких також звичаями 
ділового обороту на підставі принципів добросовісності , розумності та справедливості. 

                     
9. Термін дії, зміна і розірвання договору 

9.1. Цей Договір набуває чинності з моменту підписання Сторонами і діє до  повного виконання 
Сторонами взятих на себе зобов’язань. 
9.2. Договір може бути змінений або розірваний за згодою сторін, що оформляється додатковою угодою. 
9.2.1.Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, Договорі або чинним 
законодавством України. 
9.2.2.Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної 
додаткової угоди до Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, Договорі або чинним 
законодавством України. 

 
10. Особливі умови 

10.1. Згідно Податкового Кодексу України Покупець є платником податку на прибуток підприємства на 
загальних підставах, Продавець є платником податку на прибуток підприємства на загальних підставах. 
10.2. Даний Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології в 2-х 
примірниках українською мовою, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для 
кожної із Сторін та скріплений печатками Сторін. 
10.3. У випадках, не передбачених Даним Договором, сторони керуються чинним законодавством. 
10.4. Після підписання Даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди 
та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються Даного Договору, втрачають юридичну 
силу. 
10.5. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою сторін з обов'язковим 
складанням письмового документа. 
10.6. Жодна зі сторін не має права передавати свої права за даним Договором третій стороні без 
письмової згоди іншої сторони. 



10.7. Поступка права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх 
осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною. 
10.8. Продавець гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною 
відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань 
перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є 
предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством 
України. 
10.9. Сторони підтверджують, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які 
стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть бути передані третім особам без письмової 
згоди іншої сторони Договору, крім випадків, коли така передача пов'язана з отриманням офіційних 
дозволів, документів для виконання Договору або сплати податків, інших обов'язкових платежів, а 
також у випадках, передбачених чинним законодавством, яке регулює зобов'язання сторін за Договором. 
10.10. Враховуючи вимоги частини 2 статті 44 Закону України «Про товариства з обмеженою та 
додатковою відповідальністю» від 06.02.2018 року № 2275-VII представники Сторін, що підписали цей 
Договір підтверджують, що мають всі необхідні повноваження на укладення цього правочину і на 
вимогу однієї із Сторін негайно надають всі необхідні документи на вчинення цього правочину. 
10.11. У випадку недотримання будь-якою зі Сторін наведених вище умов, в тому числі введення в 
оману або неповідомлення іншої Сторони щодо наявності в укладеному Договорі ознак значного 
правочину, ненадання або несвоєчасне надання відповідних копій документів, що спричинило або може 
спричинити недійсність Договору, незалежно від наявності умислу в діях (бездіяльності) такої Сторони,  
остання відшкодовує іншій Стороні всі збитки, завдані такими діями (бездіяльністю). 
10.12. За наявності у добросовісної Сторони достовірних даних щодо відсутності повноважень на 
укладення, зміну та виконання Договору, що має ознаки значного правочину, у іншої Сторони, така 
добросовісна Сторона залишає за собою право відмовитися від виконання своїх зобов’язань за 
Договором (із звільненням її від відповідальності за це) та розірвати його в односторонньому порядку з 
невідкладним набуванням чинності шляхом направлення відповідного письмового повідомлення іншій 
Стороні. 
10.13. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні 
дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз 
персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду 
(дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, 
зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, 
відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших 
передбачених законодавством відносин.  
Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права 
відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». 
 

11. Місцезнаходження та реквізити сторін 
Продавець:  
 

Покупець: 
ТОВ «СТІКОН» 
65020, м. Одеса, вул. Розкидайлівська,2 
Р/р UA233288450000026003301424994 у філії 
Одеське обласне управління АТ«Ощадбанк» 
Код ЄДРПОУ 19219876 
Св-во плат. ПДВ 100337225 
ІПН 192198715014 
 
Директор 
                                     
____________________ /О.В. Ільяш/ 
М.П. 

 
* Якщо інше не передбачено тендерною документацією 
 


